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Dear Sies,

ZHL i5 a pereral frading compary aciive in represanting foreion supplers in the f=nders
announcad by the state owned esfablishments sirce 19335,

In the past we representad supplisrs in such ferders:

- Subrnarne from Gesmany

- F16 telecommuricadion systems from [ty

- Chemical fedtilmars fom Romania, BWosna ard Russia
- Coal from South Africa

- Helicopizr spare pas from USA

- Arnrurition fram Sosria

If of your inbenest, please pote, TIAVASAS fwew.bavasss.com e ?di=en) has announced & fzndsr
fortke procuremeni of single, dowble train sests and back cuskions, Total guantty is Scars x 3
sets, Delivery latest by 13 Apel 2013,

Hidding deadline is 30 Mov 2017, Bid bomd 3%
Pleaze inform if vou ame nterested.
Wil b2 aweiting your kind reaction and comments,

Regards,
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tanitim

Sayin Baylar,

Adresinizi . .. 'de bulunan . . . adindaki ticari
iliskimiz olan bir dostumuzdan aldik. Dostumuz
uretmekte oldugumuz mallara blyiik muktarda
ihtiyaciniz oldugunu da bildirdi.

Bizim . . . lannmiz . . . den fazla Avrupa (lkesin-
de ve diger ulkelerde ¢ok iyi bir sohrete sahip-
tir. Son . . . yilda ihrag programimizi surekli
olarak genigletmeyi basardik. '

Ulkenizde bir kdpriibasi elde etmeyi ve . . . ge-
sidimizin tGmuna piyasaniza sunmayi arzu edi-
yoruz. |

Kurulusumuzun kapasitesi hakkinda size bir fi-
kir verebilmek lzere ayrintili resimli broguru-
muzu ilisikte sunuyoruz.

Sizden olumlu bir cevap almaktan mutluluk du-
yacagiz.

Saygilarimizla,

Ek:
1 brosur

1. Gentlemen:

We have received your address from . .., a
business acquaintance of oursin ..., who al-
so informed us that you require a large amount
of the items we manufacture.

Our -.. . are very well known in more

than . . . European and other foreign countries.
During the past . . . years, we have been able
to constantly expand our export program.

We are interested in gaining foothold in your

‘country and offering our entire line of . .. on

the market.

In order to give you an idea of the capacity of
our organjzation, we are enclosing our com-
prehensive illustrated brochure.

We would be very pleased to receive a favor-
able reply from you.

Sincerely yours,

Enclosure:

1 brochure



tanitim

2 Sayin Baylar,

Birkag giin once ulkenizin tica.ret temsil.cil.iginiu

ziyaret ederek . . . ithal eden firmalarla ilgili bil-
gi istedik. Aldigimiz adresler arasinda bulunan
firmaniza bir teklifte bulunmak istiyoruz.

Gerek burada, gerekse yabanci ulke piyasala-
rinda ¢ok taninan urunlerimizi ulkenizdeki bir

ya da iki biyuk ithalatgtya yollamak istiyoruz.

Bu mektuptan ayri olarak, size bir ihracat fiyat-
lani listesiyle birlikte degisik modellerden nu-
muneler yolluyoruz.

Eger teklifimizle ilgileniyorsaniz, kesin duzen-
lemelerin gorugulebilmesini saglamak Gzere
bize mumkun olan en kisa zamanda cevap ve-
rirseniz mutesekkir kalacagz.

Saygilarimizla,

2 Gentlemen:

A few days ago, we visited the trade represen-
tation of your country and made inquiries re-
garding firms which import . . . Yours was
among the addresses and we take the liberty
of submitting to you an offer. '

We would like to supply one or two major im-
porters in your country with our products,
which are very popular on the market both
here and abroad. -

We are sending you, under separate cover,
samples of our various models along with an
export price list.

If you are interested in our offer, we would ap-
preciate an answer from you as soon as possi-
ble in order that final arrangements can be dis-
cussed. A O

&
Sincerely yours, @




teklif

Sayin Baylar,

_’daki . . . fuarinda temsilciniz Bay . . . 'in,
bizi ziyareti sirasinda kendisiyle uzun bir ko-

nusmamiz oldu.

Bu konusmaya gore uriinlerimizin Glkenizde
satilip satilamiyacagina iligkin bilgiyi bize en ki-
sa zamanda vermeniz gerekiyordu. Ancak bu
gline kadar, maalesef sizden bir haber alama-
dik.

Oldukca ¢ok sayida firmayla gorustukten son-

ra, su anda bizi kimin temsil edecegi konusun-
da bir karara varmak durumundayiz. Dolayisiy-
la, bize bu konuya iligkin cevabinizi en kisa za-
manda yollayabilirseniz gok memnun olacagiz.

Bu arada Urunlerimizin kalitesine, uygun fiyat
ve ddeme kosullarimiza dikkatinizi gekmek is-
teriz.

Cevabinizi bekliyoruz.

Saygilarimizla,

3 Gentlemen:

During the . . . fairin. .., we had a lengthy
conversation with your representative, Mr . . .,
when he visited our exhibit.

We had arranged with him that you would in-
form us immediately if our products could be
sold on your market. Unfortunately, we have
heard nothing from you to date.

After having spoken with quite a large number
of interested parties, we must now reach a de-
cision as to-who will represent us. We would, -
therefore, appreciate it very much if you could
let us have your reply in this matter as soon as
possible.

We wish to draw your attention to the quality of |

our products and to our favorable prices and
conditions.

We look forward to hearing from you.

Sincerely yours,



talep

Sayin Baylar,

BUyiik bir gamasir makineleri Ureticisi olarak
onemli miktarda 0,1 - 0,5 beygir gucunde elek-
trik motorlarina ihtiyacimiz vardir.

Bu tir motorlar i¢in bize bir teklifte bulunabilir
misiniz? Yilda . . . adetlik bir siparigi esas alarak
bize en dusuk fiyatinizi bildirmenizi rica ederiz.

Ayrintil teklifinizi bekliyoruz.

Saygilarimizla,

Sayin Baylar,

Adresinizi . . . temsilcimiz olan Bay . . . 'den al-
dik. Bize, sizin degisik tipte hesap makineleri
urettiginizi bildirdi. Makinelerinizi satig progra-
mimiza dahil etmek istiyoruz.

Bizimle is yapmak istemeniz halinde, bize ay-
rnntili bir teklifte bulunmanizi rica ederiz.

Yakinda sizden haber almak umuduyla.

Saygilarimizla,

Gentlemen:*

As a major manufacturer of washing machines,
we require large quantities of electric motors

from 0.1 to 0.5 hp.

Could you make us an offer for such motors?
Please quote your lowest price based on an
annual order of . . . motors.

We look forward to receiving your detailed of-
fer.

Sincerely yours,

Gentlemen:
We received your address from Mr. . . ., our

‘representative in . . . He informed us that you

manufacture various types of adding ma-
chines. We are very interested in including

your machines in our sales program.

If you are interested in doing business with us
we would like you to make us an offer with fuli -

details.
We hope to hear from you soon.

Sincerely yours,



siparis

1 Sayin Baylar,
.. . tarihli teklifinizle ilgili olarak size gu siparisi -

vermek istiyoruz:

... fiyattan . . . adet. GOndereceginiz mallar
brostiriintizdeki tariflere ve bize yolladiginiz
numunelere uygun olmalidir.

Teslimatin tasima Ucreti alinmaksizin . . . tarihi-
ne kadar gergceklesmesini istiyoruz. Ambalajla-
ma sandiklarla ( . . . ) yapilacak ve ayrn bir tcret
alinmayacaktir.

Odeme, mallar teslim alinip incelendikten son-
ra yapilacaktir.

Lutfen bu siparisimizi teyit ediniz.

Saygilarimizla,

1 Gentlemen:

Referring to your offer of . . . we would like to
send you the following order:

...items at. .. The articles should conform
to those described in your brochure and to the
samples you sent us.

We expect delivery free of charge by . . . Pack-
ing is to be in boxes ( . . . ) and with no extra

charge.

Remittance will be made upon receipt and in-
spection of the goods.

Please confirm this order.

Sincerely yours,



I
-
qe.
O
V)

2 Sayin Baylar,

... tarihli teklifinizle ilgili olarak bize . . . gon-
dermenizi rica ederiz. Sevkiyat . . . tarihine ka-
dar f.0.b. olarak . . . 'e yapilacaktir. Odeme,
mallarin teslim alinmasindan sonra % . . . pe-
sin 6deme indirimi hesaba katilarak yapilacak-
tir.

Aramizdaki anlasma geregince, ambalaj malze-

meleri fatura tarihinden itibaren . . . hafta igeri-
sinde size iade edildigi takdirde % . . . indirim
almamiz gerekmektedir.

Bu siparisi teyiden kisa bir cevap yazmanizi ri-

ca ederiz. Sevkiyati mikemmel bir durumda al-

digimiz takdirde bizden devamli siparig alaca-
giniza emin olabilirsiniz.

Saygillarmizla,

2 Gentlemen:

With reference to your offer of . . . , please
send us a shipment of . . . The shipment must
be sent f.0.b. . .. by ... Payment will be made
upon receipt of the goods with a discount of
... % for cash payment.

As agreed, we will receive a discount of . . . %
if the packing material is returned to you within
... weeks from the date of invoice.

Please send us a brief confirmation of this or-
der. If shipments are received in perfect condi-
tion, you may count on regular orders from us.

Sincerely yours,



=
>
O
(O
RV,
Un
—
(O
-
N







imi

I

Sevkiyat bild

Sayin Baylar,

"No.lu, . . . tarihli siparisinizin bug

W&th size bildirmek isteriz.
. (sirketin adi) oy
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Temsilcilik verme

Sayin Baylar,

Biz . . . uretmekte olan blyik kuruluslardan bi-
riyiz ve halen Urunlerimizi gittikce artan miktar-
larda . . . ulkeye ihrag ediyoruz.

Kisa bir sure once, urtnlerimizin Glkenizdeki
satis sansini anlamak Uzere bir piyasa arastir-
masi yaptik. Bu aragtirmanin sonuglari ¢ok
olumiu olmustur.

Uriinlerimizi . . . e de ihrag etmek istiyoruz.
Bagka urunleri satmada gosterdiginiz bagari
nedeniyle bize sizleri salik verdiler.

Sirketimizi tlkenizde temsil etmek isteyip iste-
meyeceginizi size sormak istiyoruz. Istediginiz
takdirde, bize yazarsaniz memnun olacagiz.

Bu teklifimizi kabul etmeniz dilegiyle.

Saygilanmizla,

Gentlemen:

We are one of the leading manufacturers
of . . . and currently ship our products to . . .
countries in increasing quantities.

Recently, we have completed a market re-
search study concerning possible sale of our
products in your country. The results of this
study have been most encouraging.

We are also interested in exporting our pro-
ducts to . . . You have been highly recom-
mended to us as having been most successful
in selling other products.

We would like to ask if you are interested in
representing our firm in your country. If you
are, we would be pleased to hear from you.

We look forward to your acceptance of this of-
fer.

Sincerely yours,



Temsilcilik alma

Sayin Baylar,

Adresinizi . . . 'deki . . . Konsoloslugundan al-
mi$ bulunuyorum.

Uzun yillardan beri . . . alaninda calisiyorum ve
urdnlerinizi . . . 'de satmayi gok istiyorum. . . .
lerinizi . . . e ihrag etmek isteyip istemedigini-
zi lutfen bana bildiriniz.

- Bu arada, gerek burada gerekse baska iilkeler-

de taninmig birgok sirketi temsil ettigimi ve va-
satin Ustinde satis yaptigimi da sdylemek iste-
rim. lyi bir satig kadrosuna, uygun depolama
olanaklarina ve mal tesliminde kullanilan kam-
yonlara da sahip oldugumu belirtirim.

Eger . . . ’de temsil edilmek istiyorsaniz sizler

i¢in onemli 6lgide is yapabilecegime inaniyo-
rum.

Mlmkin olan en kisa zamanda cevap vermeni-
zi rica ederim.

Saygilarimia,

Gentlemen:

| received your address from the . . . Consulate
s

| have been working for many years now in the
field of . . . and am very interested in selling
your products in . . . Please let me know if you
are interested in exporting your . . . to . . .

May | mention that | now represent some of
the better-known firms here and in other coun-
tries, and have enjoyed above average sales
results. | employ a fine staff of salesmen, and
also have adequate storage facilities and deliv-
ery trucks available.

In case you are interested in a representation
in...,|believe | can do a substantial job for
you.

May | hear from you as soon as possible.

Sincerely yours,



Acente sozlesmesi

Bir taraftan . . . sirketi, ki bundan sonra kendi-
sinden girket olarak soz edilecektir,

diger taraftan

Bay . . . , ki bundan sonra kendisinden genel
temsilc: (GT) olarak sdz edilecektir, arasinda
genel temsilcilige digkin agagudaki sozlesme
yapalrmigtir:

a) GT, ... tanhinden gegerii olmak (zere gir-
ket tarafindan Grunlennin . | | "deks tek tem-
sicisi tayin edilmistir.

b) Genei temsilcilik boigesi Glkenin giney bo-
lumdnu kapsamakia olup . . . ile sinirlandi-
nilmistir.

¢} GT, tim satglardan, bu sézlesmenin bir
parcas: olarak verilen komisyon oranlan lis-
lesinde belirtilen bir komisyon alir,

d) GT, telefon, teleks ve depolama masrafian
Igin . . . tutannda sabit bir ddenek alacaktir.
Diger masraflar igin herhangi bir 6deme ya-
piimayacaktir. Yol masraflan GT'ye aittir.

e) Sirket, aynntilan GT ile gorugilecek uygun
bir reklam programiyla GT'yi destekleye-
cektir. Reklam giderlerinin tima . . "
gecmeyecektir. Bu miktan asan reklam -
derler; GT tarafindan 6denecekir.

f) Bu sozlegme siresince GT herhangi b ra-
kip sirketi temsil edemeyecektir.

g) Bu sbzlesme 5 yil igin gecerhidir. Bundan
sonra, her iki taraf da, alti ay 6nceden yazih
sonu itibariyla sbzlesmeye son verebilir.

h) Bu sozlegmedeki herhangi bir degisiklik an-
cak yazih olarak yapilabilar, o

Bu sozlesmeden dogacak herhangi bir anlag-

mazia . . . (sehir, Glke ag i Bak.
g 1) mahkemeleri bak

Between the firm . . ., hereinafter called firm,
and

Mr... .., hereinafter called general agent (GA)
the following Agreement concerning a General
Agency i1s made:

a) The GA has been appointed as exclusive
representative by the firm effective . . . , for
their products in . . ,

b) The territory of the general agency covers
the southern part of the country and is
bounded by . . .

c) The GA receives a commission on all sales
as per list of commissions included here-
with which becomes part of the contract.

d) The GA receives a fixed amount of . . . for
telephone, telex and warehouse expenses.
No other expenses will be paid. The GA is
responsible for travelling expenses.

e) The firm will back up the GA with an appro-
priate advertising program, details of which
are to be discussed with the GA. Total cost
of advertising is not to exceed . . . Total
cost of advertising costs beyond this
amount are 10 be paid by the GA himself.

f) During the time of this contract, the GA
may not represent any competitive firms,

g) This contract is valid for a period of 5 years.
Hereafter, both parties can terminate it at
the end of a calendar year by giving six
months written notice.

h) Any changes in this contract must be made
N writing.

Any dispules arising hereunder will be under
the jurisdiction of the courts of . _ . (city, land).



Fuara davet

Sayin Baylar,

_..'de...'den ... e kadar surecek
bir . . . sergisi duzenlenmisgtir.

Uriinlerimizin de bu sergide teshir edilecegini
size bildirmek isteriz.

Sizi ilgilendirebilecek birgok yeni model de bu
sergide yer alacaktir. Bundan baska, urettigi-
miz mallarda da ilginizi gekebilecek onemli ye-
nilikler yapilmistir.

... No.lu sergi salonundaki . . . No.lu standi-
mizi ziyaret ederseniz gok mutlu olacagiz. Bir
miktar sergi bileti ilisikte sunulmustur.

Saygilarimizla,

Ek:
Biletler

Gentlemen:

From...to..., there will be a. .. exhibition
in...

We would like to inform you that our products
will be displayed at this exhibit.

You will find several new models which should
be of special interest to you. Furthermore, we
have introduced substantial improvements in
our production line which would also be of in-
terest.

We should be very happy if you would visit our
stand number . . . in exhibit hall number . . .
We have enclosed several tickets for the exhi-
bition.

Sincerely yours,

Enclosure:

tickets
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1 ... tarihli bilgi isteyen mektubunuzu aldik.

2 ... tarihli bilgi isteyen mektubunuza tesekkur
eder, sirketinizle galismayi gok arzu ettigimizi
size bildirmek isteriz.

3 ... tarihli bilgi isteyen mektubunuzu aldik; size
asagidaki teklifte bulunmak istiyoruz:
4 ... tanhli bilgi isteyen mektubunuza cevap ola-

rak, bir suredir orada bir kopriibag! kurmaya
cahistigimizi size bildirmek isteriz.

TEKLIF YAPILMAMASI

1 Istemis oldugunuz mal satmadigimizi size
maalesef bildirmek zorundayz.

2 Piyasa kosullari nedeniyle istemekte oldugu-
nuz mal artik Gretmemekteyiz.

3 istediginiz mal artik Gretmiyoruz.

1
2

1

2

We acknowledge receipt of your inquiry of . . .
We thank you for your inquiry of . . . and want
to let you know that we are very interested in
doing business with your firm.

We have received your inquiry of . . . and wish
to make the following offer:

In reply to your inquiry of . . . we wish to in-
form you that we have been trying to establish
a foothold there for quite some time.

NO OFFER

Unfortunately, we must inform you that we do
not carry the requested article.

Because of market conditions, we no longer
manufacture the item you are interested in.

3 We no longer produce the requested item.
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10

"

12

13

14

15

Teknik zorluklar nedeniyle bu malin Gretimini
durdurdugumuzu size bildirmek zorundayiz.
Tum uretimimiz onumuzdeki . . . ay igin satil-
mis oldugundan su anda bir teklifte bulunami-
yOruz.

Halen uygun malzeme bulamiyoruz. Dolayisiy-
la, su anda size bir teklifte bulunamiyoruz.
Size cazip bir teklif yapabilecegimiz anda iste-
ginizi tekrar ele alacagiz.

Su anda yabanci ulkelerle galigmadigimiz igin
bir teklifte bulunamiyoruz.

Urettigimiz tim mallar gimdi . . . tarafindan ih-
ra¢ edilmektedir.

S6z konusu bélgeye iligkin, size bir teklif yap-
mamiza imkan birakmayan, . . . ile imzalanmig
bir anlasmamiz bulunmaktadir.

.. . (sirketi) Ulkenizde urinlerimizin genel dis-
tribltérii oldugu igin size dogrudan bir teklifte
bulunamiyoruz.

S6z konusu malin su anda mevcudu kalma-
mistir. Dolayisiyla, size bir teklif yollayamiyo-
ruz.

Size bir teklifte bulunamayigimizi lutfen anla-
yisla kargilayiniz. .

Su andaki grevier nedeniyle acele teslimati ge-
rektiren bir teklifte bulunamiyoruz. Lutfen

... ay sonra bize tekrar bagvurunuz; 0 zaman
normal programimiz dahilinde tekrar mal vere-
bilecegimizi imit ediyoruz. .

.. . ay sonra bu konuyu tekrar ele alacagiz.

1

12
13

14

15

We must inform you that technical difficulties
caused us to stop production of this item.

Due to the fact that we are sold out for . . .
months in advance, we cannot make any offers
now.

We are presently unable to obtain appropriate
materials. Therefore, we cannot make you an
offer just now.

We will come back to your inquiry as soon as
we can make you an attractive offer.

We are unable to make an offer because we
don’t do business in foreign countries at this
time.

Our entire production is now exported by . . .
We have an agreement with . . : concerning
this area which does not permit us to send you
an offer.

We are unable to make you a direct offer, as
... acts as general agent for our products in
your country.

The item is presently sold out. Therefore, we
cannot send you an offer.

Please understand that we are unable to make
you an offer.

Because of current strikes we cannot make an
offer involving immediate delivery. Would you
please inquire once more in . .. months, as we
hope to be able to deliver on a normal sched-
ule again at that time.

wWe will refer to this matter againin . . .
months.
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GIiRIS CUMLELERI

Size asag@idaki teklifi yapmak istiyoruz.

Bilgi isteyen mektubunuza tegekkur eder, size
asag@idaki teklifi yapmak isteriz:

Bilgi isteyen mektubunuza tesekkur ediyor, is-
temis oldugunuz teklifi yolluyoruz.

Size en uygun teklifimizi yolluyor ve yakin za-
manda sizinle ¢aligmay! umit ediyoruz.
izninizle, dikkatinizi size yaptigimiz teklifin . . .
bolimune gekmek istiyoruz.

A WO NN

INTRODUCTORY SENTENCES

We would like to make the following offer.

We thank you for the inquiry and wish to make

you the following offer:

We wish to thank you for your inquiry and are

sending you the desired offer.

We are sending you our most favorable offer
and look forward to doing business with you

soon.

Allow us to draw your special attention to point
... of our offer.
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FiYAT BILDIRIMLERI

Fiyatlanmizin tumu iligikteki fiyat listesinde be-
lirtilmistir.

Yeni fiyat listemizi ayn olarak size postaliyoruz.
... tanhli bilgi isteyen mektubunuza cevap ola-
rak agagidaki fiyatlarn veriyoruz:

Fiyatimiz (baskaca indirim s6z konusu olma-
dan) ... dir.

Fiyatlanmiz baglayicidir. (Fiyatlanimiza uyulmasi
zorunludur.)

Fiyatlanmiz su anda son derece duguktur.
Dusuk fiyatimiz Grinumuzu tanitmayr amagla-
maktadir.

Fiyatlarimiz siparig verilen miktarlara gore de-
recelendirilmigtir.

Bu parti mal igin size ¢ok indirimli bir fiyat ve-
rebiliriz. |

Fiyatlar numuneler ustunde belirtilmigtir.
Fiyatlanimiza ambalajlama dahil degildir (dahil-
dir).

Fiyatlanimiza sigorta dahil degildir (dahildir).
Fiyatlanmiza ambalajlama, sigorta ve naviun
dahildir.

Mukayese kabul etmez kalitemiz nedeniyle fi-
yatlanmiz rakiplerimize oranla yuksektir.
Fiyatlanimiz rakiplerimizinkine oranla hayli dii-

10

1
12
13
14
15

16
17
18
19
20
21
22

23

PRICE QUOTATIONS

Our prices are all quoted in the enclosed price
list.

We are mailing to you our new price list under
separate cover.

In reply to your inquiry of . . . we quote the fol-
lowing prices:

Our price is . . . (without further discounts).
Our prices are binding.

Our prices are extremely low right now.

Our low price is to introduce our product.

Our prices are graduated according to the
quantities ordered.

For this lot of merchandise we can quote a
highly reduced price.

Our prices are marked on the samples.

Our prices do not (do) include packing.

Our prices do not (do) include insurance.

Our prices include packing, insurance and
freight.

Our incomparable quality demands that we
charge higher prices than our compelitors.
Our prices are considerably below those of 0uf
competitors.

In spite of improved quality, our prices aré the
same as before.
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dahildir.

Mukayese kabul etmez kalitemiz nedeniyle fi-
yatlarimiz rakiplerimize oranla yuksektir.
Fiyatlanmiz rakiplerimizinkine oranla hayli du-
suktur.

Kalitenin yukselmesine kargin fiyatlanmiz ayni
kalmistir.

Fiyatlarimiz ¢ok dikkatli bir bigimde hesaplan-
migtir.

Bu iste en dusuk kar payi ile galistigimiz igin fi-
yatlannmiz boylesine duguktur.

Size en duguk ihrag fiyatlarini uyguluyoruz.
Artan uretim maliyetlerine kargin fiyatlarimiz
sabit kalmigtir.

Fiyatlar yakinda artacaktir (dusecektir).

Gozle gorulur ustun kalitesine karsin fiyatlari-
miz oteki imalatgilarin fiyatlanina gore daha du-
suktuar.

Yukarida belirtilen fiyatlar uzerinden satis yapa-
caginizi taahhut etmelisiniz.

Tespit edilmig fiyatlarn uygulamadiginiz takdirde
size yapilacak tum sevkiyatimizi durdurmak zo-
runda kalacagiz.

Fiyatlarimizi nasil saptayaca@iniza biz karar ver-
memekteyiz.

Fiyatlanmiz agagida goruldugu gibidir:
Fabrikada teslim (fiyati)
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Our prices are considerably below those of oyr
competitors.

'n spite of improved quality, our prices are the
same as before.

Our prices are very closely calculated.

Our prices are so low because we work with
the smallest profit margin in the business.
We calculate the lowest export prices for you.
In spite of rising production costs, our prices
have remained stable.

Prices will rise (fall) in the near future.

In spite of outstanding quality, our prices are
lower than those of other manufacturers.

You must commit yourself to sell at the prices
listed above.

Should you not hold to the fixed prices, we
would be forced to cease all shipments to you.
How you set your prices is not determined by
us.

Our prices are to be understood as:

from factory, ex-factory, ex-works, ex-mill



